Tekintetes Széchenyi István Gróf!

Bár az Ön nézőpontjából szemlélve mélységesen megértjük felháborodását, de engedtessék meg nékünk mégis felhívni figyelmét e páratlan mű mind irodalmi mind történelmi jelentőségére. Tesszük ezt igaz magyarként és irodalmárként egyaránt.


Ez idáig a drámairodalomban nemzetünk sosem jeleskedett. 1772-ben szegény Bessenyei Györgyünk ugyan megkísérelte a magyar dráma felemelését Ágis tragédiájának megírásával. Nemes kezdeményezés ugyan, de sem nem magyar témájú, sem műfaji folytatókra nem igen talált. Kérem, gondolja végig, hogy az idegenből hevenyészve fordított művek vajon mennyire igazodnak a magyar lélekhez. Vajon helyesnek tartja-e, hogy kevés színházainkban a legtöbb előadás német nyelven folyik, ezzel is távol tartva a csupán magyarul értő széles közönséget. Bár Önnek talán nem fontos (bár mi komoly párhuzamot látunk Ön és Bánk alakja között), de Katona József Tiborc alakján keresztül a magyar nép azon rétegét is megszólítja, mellyel történelmünk során soha senki nem törődött. Ám mindannyian tudjuk, hogy eljövendő felemelkedésünk az ő sorsuk felemelésén keresztül elképzelhetetlen.

Továbbá felhívjuk méltóságos gróf úr figyelmét, hogy szerzőnk népünk egy olyan kevéssé ismert, de valóságon alapuló történelmi mozzanatára hívja fel a figyelmet, melyből mind a mai napig méltán okulhatnak az elkövetkezendő nemzedékek. Nem is értjük gróf úr felháborodását. Miért volna vérlázító a téma színre vitele, mikor 1268-ban éppen egy ausztriai verses krónika szól elsőként Gertrudis meggyilkolásáról. Bár ön még csak most ismerkedik a magyar nyelv rejtelmeivel, de talán már hallotta a mondást, miszerint: „Rossz az, aki rosszra gondol!”. Katona József műve az értelmezések sokszínűségét teszi lehetővé, ha Ön ebből a felségáruló olvasatot érezte ki, akkor ez az Ön gondolkodásmódjáról tesz tanúbizonyságot, nem pedig szépreményű szerzőjéről. Ám, ha valóban tartalmaz is a lázadásra, illetve lázításra pezsdítő üzenetet, bátorkodva kérdezzük Öntől, ki az elmúlt évtizedekben annyi jót tett már hazánk fejlődéséért; miért volna becstelenség szembehelyezkedni egy olyan uralkodóház hatalmi gyakorlatával, amely eddig is kerékkötője volt szegény hazánk fejlődésének? Gróf úr! Ön óvatos! Két kis ugrással nem jutunk át a szakadékon.

S végezetül még valami. Végre egy darab, amely lehetőséget ad a karaktereknek átélt, valósághű megformálásra a patetikus, ripacskodó modorosság helyett. Önnek is üdvözölnie kéne honi színjátszásunk eme reményteljes fejlődését.


Ezen levéllel csak a figyelmét szerettük volna felhívni a darab érdemeire, nem pedig ellenszenvét kivívni. Reméljük, megérti elköteleződésünk e páratlan nemzeti drámánk iránt.
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